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This course extends what is learned in the classrooms to the actual settings
of the working environment. Students will attend events in which
interpreting services are provided and observe, reflect, analyze, and
document relevant issues and phenomena. Occasionally, students will

provide interpreting services to gain hands-on experience.
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Course Objectives
Familiarize students with the setting, protocol, conduct, process, and other

relevant aspects of professional conference interpreting.
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Requirements:

Students should actively participate in designated events and are expected to
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cultivate a sense of awareness, responsibility, and pride of the profession.

e ERelsE Assigned Readings:
N/A
SEEH References:
N/A
RA=YakaV Participation and discussions 50%
Assigned writings 30%
Final report 20%

e & 1 B4 77 F jE Syllabus
514 Orientation
5524 Project #1
553 Project #1
554 7 Project #1
555 Project #1
55 6 7 Project #2
557 Project #2
55 8 1 Project #2
5594 Project #2
%510 74 Project #3
511 Project #3
124 Project #3
%138 Project #3
% 1478 Project #4
%158 Project #4
5516 4 Project #4
F17H Project #4
% 1874 Submission of final report




